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CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modification de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen

Art. 2 (ancien art. 6)

L’article 21bis de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen, inséré par la loi du
24 mai 1994 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est
remplacé par la disposition suivante:

«Art. 21bis. Sur chacune des listes, l’écart entre le
nombre des candidats de chaque sexe ne peut être
supérieur à un.

Les deux premiers candidats de chacune des listes
doivent être de sexe différent.».

CHAPITRE III

Disposition transitoire

Art. 3 (ancien art. 7)

Lors de la première élection du Parlement européen
après l’entrée en vigueur de la présente loi, les trois
premiers candidats de chacune des listes ne peuvent
être du même sexe. En outre, sur chacune des listes,
l’écart entre le nombre de candidats de chaque sexe
ne peut être supérieur à un.

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees

Parlement

Art. 2 (vroeger art. 6)

Artikel 21bis van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, inge-
voegd door de wet van 24 mei 1994 en gewijzigd bij de
wet van 26 juni 2000, wordt vervangen als volgt :

«Art. 21bis. Op elk van de lijsten mag het verschil
tussen het aantal kandidaten van elk geslacht niet gro-
ter zijn dan één.

De eerste twee kandidaten van elk van de lijsten
moeten van een verschillend geslacht zijn.».

HOOFDSTUK III

Overgangsbepaling

Art. 3 (vroeger art. 7)

Bij de eerste verkiezing van het Europees Parlement
na de inwerkingtreding van deze wet, mogen de eerste
drie kandidaten van elke lijst niet van hetzelfde ge-
slacht zijn. Bovendien mag op elk van de lijsten het
verschil tussen het aantal kandidaten van elk geslacht
niet groter zijn dan één.
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CHAPITRE IV

Disposition finale

Art. 4 (ancien art. 8)

La Chambre des représentants procède, dans les
six mois de l’élection du Parlement européen, à une
évaluation des effets de la présente loi sur la présence
d’élues au sein de celui-ci.

HOOFDSTUK IV

Slotbepaling

Art. 4 (vroeger art. 8)

De Kamer van volksvertegenwoordigers gaat bin-
nen zes maanden na de verkiezing van het Europees
Parlement over tot een evaluatie van de invloed van
deze wet op het aantal vrouwelijke verkozenen in dat
parlement.


